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Владимир Панков.

ВТОРАЯ ЕКАТЕРИНА.

Комедия в двух действиях.

Действующие лица: Екатерина Вторая, Императрица




Агашка, крепостная актриса, двойница Екатерины (обе роли исполняются одной актрисой)




Граф Муравьев, шеф Секретной службы

(вообще-то обер-полицмейстером был Рылеев, но тот был дурак, а нам нужен умный. Начальником тайной канцелярии был Шешковский, но он был прямолинейный костолом, а нам нужен хитрый, лукавый царедворец)




Шталмейстер

(Вообще-то, это был обер-шталтейстер, то есть главный конюший, и было у него собственное имя Лев Нарышкин, и был это большой шутник. Шутником он у нас останется, но без имени)




Камеристка

(В те времена эта должность называлась еще камер-юнгфрау. Должность занимала Марья Саввишна Перекусихина, большой поборник нравственности. Было еще три камер-юнгфрау, все старые девы, но нам хватит и одной)




Кухмистер

(Иначе говоря, повар, кулинар. Фамилия у него была Барман. Кичился тонким вкусом, любил порассуждать о политике.)




Фаворит

(Как известно, всего фаворитов у царицы было больше двадцати. Все с именами. Многие знамениты. Но мы возьмем проходного, неизвестного. Случайного, но типичного)






офицеры личной охраны императрицы. В результате




Кнутьев –      чего им придется быть и караульными у дверей спальни,




Пряников       и исполнять роли фаворитов. Одному даже придется стать священником, а другому -  доктором.




Прошка – крепостной актер




Крепыш – как бы человек из народа, на вид простой, но с умом.

Есть еще небольшие роли в самой последней сцене, но назвать эти роли можно

                          Народ.

В пьесе есть как бы вставной номер – фарс "Проделки Венеры". Но исполнять его могут те же актеры, только переодевшись для порядка. Скажем, Прошка – ведущий, в аляповатом костюме Амура. Пряников – священник, Кнутьев – доктор, Фаворит – полковник, кухмейстер – расфуфыренный придворный, шталмейстер – муж-фельдмаршал. Ну, и естественно, Агашка – "одетая" богиней Венерой.

Тексты вокальных номеров даются по смыслу или по настроению, но, если пьеса будет принята, будут исправлены после написания музыки.

I действие.

I картина. Зимний дворец изнутри. Большой зал с окнами на Неву. Слева – задрапированная занавесом сцена придворного театра. Справа – длинный широкий стол, который при тусклом свете будет играть роль придорожного трактира. По центру у дверей спальни стоят караульные – первый и второй, но мы-то знаем, что это Пряников и Кнутьев. Между собой они переговариваются, не поворачивая голов, по стойке смирно. 

ПЕРВЫЙ. Как думаешь, спит царица, аль как?

ВТОРОЙ (бывало). Нипочем не спит. С бумагами не поспишь.

ПЕРВЫЙ. А говорят, она могёт всю ночь…

ВТОРОЙ. Не верь. С бумагами могёт, а про другое не верь.

ПЕРВЫЙ. Я и не верю, но говорят.

(распахивается дверь спальни, оттуда в халате с бумагами в руках стремительно выходит Екатерина)

ЕКАТЕРИНА. Одеваться! (и исчезает за соседней дверью. Тут же со всех сторон за ней бросаются придворные. Кто с ворохом одежды, кто с обувью, кто с расческами и зеркалами. Мелькнули, и караульные снова остались одни)

ПЕРВЫЙ. Вот гляди, солдату полагается раз в год свежая рубаха – после бани, охвицеру – раз в месяц, енералу – раз в неделю, фельдмаршалу – раз в день. А царица как же?

ВТОРОЙ. Чего?

ПЕРВЫЙ. Ну, как у ней норма с рубахами?

ВТОРОЙ. Норма? Дак сниёт и одиёт, сниёт и одиёт.

(Екатерина стремительно появляется уже в полном наряде. За ней семенят придворные. Екатерина на миг останавливается у окна)

ЕКАТЕРИНА. Ох, какая сегодня Нева…. Поставьте стол здесь. 

(в один миг выносится стол и стул. Екатерина садится, смотрит в окно)

КУХМИСТЕР. Завтрак?

ЕКАТЕРИНА. На завтрак подайте мне графа Муравьева.

КУХМИСТЕР. Но он еще не готов.

ЕКАТЕРИНА. Тогда кофе.

(мгновенно выносится чашка кофе. Екатерина смотрит в окно и пьёт. Все сочувствуют.) А что вы стоите? (все тут же исчезают. Появляется граф Муравьев. Видно, что он одет наспех – парик набекрень, пуговицы не все застегнуты, пояс болтается. Граф всё это на ходу поправляет.)

МУРАВЬЕВ. Я у ваших ног, ваше величество.

ЕКАТЕРИНА. Это заметно. Вы сегодня выглядите, как коврик.

МУРАВЬЕВ. Это спросонок, ваше величество.

ЕКАТЕРИНА. Чудная нынче погода, граф. И Нева не такая величественная, а какая-то домашняя. Речка, а не река. Странно. Сколько лет я в России, а не перестаю удивляться. Одно место на дню в десяти разных видах выступает. Восходы, закаты, грозы…. Даже восходы каждый день различны. Чудная страна.

МУРАВЬЕВ. Так и она вас своей матерью признала.

ЕКАТЕРИНА. Матерью такой землищи?… Что вначале-то – курица или яйцо? Неловко льстите, граф.

МУРАВЬЕВ. Это спросонок, ваше величество.

ЕКАТЕРИНА. Ваша служба бдеть, а не спать. Знаете, какое у меня было любимое занятие в молодости?

МУРАВЬЕВ. Не смею догадываться.

ЕКАТЕРИНА. Я прикидывалась больной и лежала с закрытыми глазами. Придворные женщины меня не стеснялись – я еще плохо знала русский язык. Из их россказней я узнавала много такого, чего официально никогда бы не узнала.

МУРАВЬЕВ. Закулисные разговоры…

ЕКАТЕРИНА. Или кухонные…. Но я так хотела быть русской во всем, особенно в мелочах. Я очень хотела, чтобы русские меня полюбили

МУРАВЬЕВ. Они вас и полюбили. И теперь считают вас матерью отечества.

ЕКАТЕРИНА. Что это вы, граф, снова про мать?

МУРАВЬЕВ. С языка сорвалось, ваше величество.

ЕКАТЕРИНА. У вас, у русских, вообще почему-то принято часто поминать мать.

МУРАВЬЕВ. Вот видите, отделяете…. У вас, у русских…

ЕКАТЕРИНА (поёт). 

№1                           Ты секрет непонятного факта

Мне бы, граф, лучше растолковал…

У меня изменился характер

Из немецкого русским стал.

Перестала я быть толстокожей,

От чужой боли на сердце швы.

И теперь меня песни тревожат,

Где поётся о грустной любви.

Замечаю простые закаты,

От ночных я волнуюсь светил…

У меня изменился характер,

А характер меня изменил.

МУРАВЬЕВ (кивает на караульных). Ваше величество…

ЕКАТЕРИНА. А что, солдатики-гвардейцы, не прогуляться ли вам сейчас, скажем, до голубой гостиной?

ВТОРОЙ КАРАУЛЬНЫЙ. Ваше величество, мы в карауле.

ЕКАТЕРИНА. Боитесь своего капрала? Так вот я, полковник гвардии, приказываю вам…

КАРАУЛЬНЫЕ. Слушсь! (уходят)

МУРАВЬЕВ. Получена депеша от князя Голицына из Вены о появлении в Черногории некоего Степана Малого. Портретное сходство с вашим покойным мужем полное. Благодаря этому стал владыкой Черной Горы.

ЕКАТЕРИНА. Черногория – это же далеко.

МУРАВЬЕВ. Но благодаря этому.

ЕКАТЕРИНА. Не понимаю, какие могут быть симпатии к этому немецкому козлу – к моему бывшему мужу, который презирал русских и не хотел им становиться?

МУРАВЬЕВ. Тут много тонкостей.

ЕКАТЕРИНА. Но самозванцев надо душить в зародыше.

МУРАВЬЕВ. Некоторым зародышам мы уже дали развиться.

ЕКАТЕРИНА. Кстати, что там на Яике?

МУРАВЬЕВ. Прислали одну бумагу. (достает лист и читает) "… а был осударь Петр лицом бел и пригож, шагал красиво. Очень уж хотелось ему нас от неволи избавить".

ЕКАТЕРИНА. Вы эту тонкость имели в виду?

МУРАВЬЕВ. Вы очень проницательны, ваше величество. Но я продолжу. "На беду случилось меж ними несогласие семейное. Не стерпел осударь нрава ее удалого и себе прынцессу завел иностранную – Лизкой звали".

ЕКАТЕРИНА (хохочет). Это Воронцова-то, принцесса иностранная?

МУРАВЬЕВ. "Екатеринка зловредная царя во дворец не пущает. Расбушевался надежа-осударь, добежал до комнаты своей, а Катеринка двери комодом подперла и держит".

ЕКАТЕРИНА (хохочет). Комодом подперла…

МУРАВЬЕВ. "Ушел бедный, а царицка в окно сверху выставилась, язык показывает".

ЕКАТЕРИНА (утирает слезы). Ну, и нравы у энтих царицек…

МУРАВЬЕВ. "У казаков царь спрятался. Катеринке своей указы шлёт, чтобы снова ночевать во дворец путила. Ежели, мол, не покорится мне, я народ подыму и стану воевать с тобой, подлая Катя".

ЕКАТЕРИНА. Конец несмешной. Что это было?

МУРАВЬЕВ. Запись слухов народных, так я понимаю.

ЕКАТЕРИНА. Автора слухов схватили, я надеюсь?

МУРАВЬЕВ. Старичка-сказителя хватать нет смысла.

ЕКАТЕРИНА. Пусть и дальше распространяет эту заразу, так?

МУРАВЬЕВ. Зараза распространяется, если есть питательная среда для нее.

ЕКАТЕРИНА. Ну и что там у нас с питательной средой?

МУРАВЬЕВ. Вот именно, ваше величество. Мой агент сообщает с Яика, что Емелька Пугачев набирает силу.

ЕКАТЕРИНА. Да, это не Черногория. Это близко.

МУРАВЬЕВ. Емелька с Яика отъезжал на неделю, но за время его отсутствия вера  в живучесть Петра Федоровича окрепла. "Если бы Пугачев не вернулся, казаки всё равно сыскали бы для себя другого "царя".

ЕКАТЕРИНА. Ой, граф, что это вы всё о неприятном? В такое дивное время, в такую чудную погоду – и всё о гадостях!

МУРАВЬЕВ. Служба такая. Держать вас в курсе гадостей и охранять вас от них.

ЕКАТЕРИНА. Не хоч больше об этом. (хлопает в ладоши. Тут же появляются придворные.) Что у нас сегодня?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Посланник французский, обедня в Лавре, засим театр.

ЕКАТЕРИНА (недоуменно). А почему француз?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Новый посланник.

ЕКАТЕРИНА. Зачем нам новый француз?

КУХМИСТЕР. Не скажите, ваше величество. Француз, он разный бывает. Который умный – на еврея похож – эпиграммы пишет, энциклопедии, а который дурной, он, ваше величество, очень потешен бывает.

ЕКАТЕРИНА. А этот какой?

КУХМИСТЕР. Отсюда не видно.

ЕКАТЕРИНА. Значит, умный.

КУХМИСТЕР. Это как? Как вы узнали?

ЕКАТЕРИНА. Дурака видать издалека, а этого отсюда не видно…. А на театре у вас что?

ШТАЛМЕЙСТЕР. "Проделки Венеры", ваше величество.

ЕКАТЕРИНА. Балет?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Нет, фарс-с.

КУХМИСТЕР. Фи, фарс – это так не тонко.

ЕКАТЕРИНА. А я фарсы люблю. (уходит. Муравьев уходит следом)

КУХМИСТЕР (оправдываясь). Бывают такие блюда, которые тоже с душком. Сыр Рокфор, к примеру. Но считаются изыском. Дело вкуса.

КАМЕРИСТКА. Но насчет фарса это вы уж…

КУХМИСТЕР. Я совсем забыл. Как вы учили? "Думай, что говоришь, когда говоришь, что думаешь".

КАМЕРИСТКА (победно). Ну, а что я говорю всегда? С мужчиной не надо спорить. Надо дать ему высказаться, и он сам поймет, что неправ.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Госпожа камер-юнгфрау, вы голова.

КАМЕРИСТКА. С кем поведешься…

ШТАЛМЕЙСТЕР. Но почему тогда у вас такое негативное отношение к фаворитам?

КАМЕРИСТКА (гордо). Я приверженница строгой морали.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Но ведь с кем поведешься…

КАМЕРИСТКА. Что дозволено Юпитеру, не дозволено быку. В данном случае, корове.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Я в своей конюшне тоже слежу за моралью, но эти жеребцы…

КАМЕРИСТКА. Мы живем в жеребячий век.

КУХМИСТЕР. Да, эти жеребцы…. Чмокнул в ушко – орден, поцеловал шейку – чин, пощекотал под мышками – деревенька. А тут гнешься в трудах – и даже овса не вдоволь.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Да что мы всё о жеребцах да о жеребцах? Совсем забыли о театре.

2 картина.

Шталмейстер открывает занавес придворного театра. Свет во дворце убирается и переходит на освещение сцены театра.

ВЕДУЩИЙ. Сегодня мы представим вам фарс "Проделки Венеры".

Сочинение господина Беспримерова.

Музыка французская, мсье Люлли. (вступает музыка)

Доставлена прямо из Тюильри.

А вот и Венерины поклонники – 

Доктор, священник, придворный с полковником.

(появляются четыре персонажа. Полковник в высоких сапогах, красном мундире с длинными полами, белые штаны, золотой аксельбант на правом плече, на голове треуголка. Придворный в камзоле из парчи, шляпа с плюмажем, напудренный парик. Священник в черной накидке с белыми кружевами, в черной шапочке, с крестом на широкой ленте, висящем на шее. Доктор в белой шапочке, в длинном халате поверх цивильной одежды.)

Все ужасно влюблены в Венеру,

Все ее до гроба кавалеры…

А вот и сама! Не найти краше.

Под руку ведет ее муж, фельдмаршал.

(появляется Агашка в кринолине. Чем-то отдаленно напоминает Екатерину. Ее сопровождает муж с орденом на перевязи через плечо. Все кучкуются, как на светском рауте, переходя от одного к другому.)

№ 3 Песенка Венеры. 

О приятное приятство!

Если виден внешний вид.

Так изрядное изрядство

Нам не портит цвет ланит.

Широко открыты вежды,

Если видишься впервой.

Как синички-птички нежно

Между любятся собой.

Ах, любовь, ах, любовь, ты блага и безмерна.

Ах, любовь, ах, любовь, это царство Венеры.

ПРИДВОРНЫЙ. Ах, красавица певунья, о свидании молю,

Чтоб на этом на свиданье рассказать, как я люблю.

ВЕНЕРА (через веер). Приходите на закате. Буду ждать я вас к тому ж.

Мой с минуты на минуту отъезжает в службу муж.

(придворный отходит, тут же к Венере подходит полковник)

ПОЛКОВНИК. Ах, похожая на знамя, раздобытое в бою!

О свиданье, о свиданье, о свиданье вас молю.

ВЕНЕРА. Ах, вас сумерки устроят?

ПОЛКОВНИК. Ах, меня устроят, ах. Лишь вас видеть не в потьмах.

(полковник отходит, подходит священник)

СВЯЩЕННИК. Дочь моя, вы б не хотели мне покаяться в грехах?

ВЕНЕРА (кокетливо). С глазу на глаз?

СВЯЩЕННИК. Ах, ужели?

ВЕНЕРА. Ах.

СВЯЩЕННИК. Ах.

ВЕНЕРА. Ах.

СВЯЩЕННИК. Ах.

ВЕНЕРА. Ах.

СВЯЩЕННИК. Ах.

ОБА. Ах.

(священник уходит, появляется доктор)

ДОКТОР. Ах, болезни не тревожат распрекрасную из дам?

ВЕНЕРА. Хорошо, назначу встречу ближе к утречку и вам.

ДОКТОР. Ваше хрупкое здоровье мне так хочется сберечь.

Осмотреть с большой заботой драгоценных грудь и плеч.

(музыка меняется от гавота к галопу. На сцене появляется большая кровать и большой шкаф.)

ПРОШКА. А теперь, как автором было намечено изначально

Перенесемся в Венерину опочивальню.

(Венера на постели в полураздетом виде. Стук в дверь. Появляется Доктор.)

ДОКТОР. Ах осмотр мне поможет. Я сгораю от любви.

ВЕНЕРА. Раздевайтесь.

ДОКТОР. Я?

ВЕНЕРА. А кто же? Я ж раздета.

ДОКТОР. Тре жоли. 

(доктор снимает с себя верхнюю одежду. Вдруг стук в дверь.)

ВЕНЕРА. Боже, кто это?

ГОЛОС ПОЛКОВНИКА. Откройте.

ВЕНЕРА. Что так рано?

ПОЛКОВНИК. Ах, пардон.

ВЕНЕРА. Вы же в сумерки.

ПОЛКОВНИК. Я знаю. Муж ваш…

ВЕНЕРА. Где?

ПОЛКОВНИК. Всё дело в том, что фельдмаршал собираться приказал с утра в поход…. Мне же с вами повидаться пред походом надо.

ВЕНЕРА. Вот! Это повод для свиданья…

(доктору) Вам пока придется в шкаф.

(заводит доктора в шкаф, бросает туда его одежду)

ГОЛОС ПОЛКОВНИКА. Я в томленье…

ДОКТОР. Я в терзанье…

ВЕНЕРА. Всяк из вас немного прав.

(открывает полковнику. Он сразу бросается к ней, на ходу сбрасывая с себя мундир.)

ПОЛКОВНИК. Обнажить спешу я чувство…

ВЕНЕРА. Ах, полковник, ваш напор…

(стук в дверь) Боже, снова!

ПОЛКОВНИК. Чтоб мне пусто.

ВЕНЕРА. Кто там?

ПОЛКОВНИК (выхватывает шпагу). Может, это вор?

ГОЛОС СВЯЩЕННИКА. Это я. За покаяньем.

ВЕНЕРА. Что так рано, мой отец?

ГОЛОС СВЯЩЕННИКА. О грехах пекусь заране.

ПОЛКОВНИК. Вот попался! Мне конец.

(Венера быстро заталкивает полковника в шкаф, бросая следом его одежды. Открывает священнику.)

СВЯЩЕННИК. О, прелестная Венера!

ВЕНЕРА. Раздевайтесь. Погрешим.

(священник быстро сбрасывает одежду. Тут же стук.)

СВЯЩЕННИК. Боже, это муж наверно!

Можно в шкаф мне?

ВЕНЕРА. Лезьте к ним.

(прячет священника в шкафу, бросает туда его одежду, открывает придворному)

ПРИДВОРНЫЙ (раздеваясь). Не дождался я заката.

Карты все смешал ваш муж.

Всем велел в поход на завтра.

ВЕНЕРА. Даже вам? Какая чушь!

ПРИДВОРНЫЙ. Всех на фронт мобилизует.

Всех – священников, врачей

И придворных…

ВЕНЕРА. Видно, чует

Всех у ног жены своей.

(новый стук)

ГОЛОС МУЖА. Открывайте. Муж вернулся.

ПРИДВОРНЫЙ. Боже, боже, я погиб.

ВЕНЕРА. Быстро в шкаф.

ГОЛОС ИЗ ШКАФА. Здесь не приткнуться.

ПРИДВОРНЫЙ (с удивлением). Господа…

ПОЛКОВНИК. Как в бочке рыб…

(Венера бросает внутрь одежду, закрывает шкаф. Входит муж.)

МУЖ (солдафон). 

Дорогая, я прощаться.

Отправляемся в поход.

Подходи поцеловаться. 

Тороплюсь. Труба зовет.

На театр военных действий

За победой я спешу.

Дисциплину повсеместно

Жесточайше провожу.

Битой армия бывает,

Коли вожжи распускать.

Всех, кто к маршу опоздает,

Прикажу я расстрелять.

А поскольку подчиненным

Сам примером должен стать,

Сам себе скажу невольно:

Смирно! Стройся! Маршем ать…

(поднимает ногу, чтобы сделать шаг. В этот же момент шкаф распахивается, и все находящиеся там тоже застывают с поднятыми ногами. Но что это? Видимо, в темноте шкафа все наши герои перепутали детали своих одежд. Доктор оказывается в черной накидке священника и треуголке полковника. Полковник – во врачебном халате, а поверх камзол придворного. Священник – в напудренном парике и со шпагой вместо креста. Придворный – в огромных сапогах и докторской шапочке.

Не заметив обитателей шкафа, фельдмаршал уходит в марше. Все остальные маршируют следом. Венера прыскает в кулак.)

№ 4 Марш любви.

Марш! Марш! Марш! В поход шагаем.

Тяни носок и выше бровь.

Нас на битву поднимает 

Боевой штандарт – любовь.

Будь бароном или графом,

Для любови ты холоп.

Быстро стройся! Марш из шкафа!

Лечь, отжаться и в окоп!

(Ведущий закрывает занавес придворного театра)

3 картина.

Свет переносится на помещение дворца. Тут же на основной сцене появляются придворные.

КАМЕРИСТКА. Ну вот, господин кухмистер, а вы говорили, что фарс – это нетонко.

КУХМИСТЕР. Как это может нравится вам, приверженнице строгой морали?

КАМЕРИСТКА. Сцена одно, а жизнь другое.

КУХМИСТЕР. Не слишком ли много исключений в ваших правилах строгой морали?

КАМЕРИСТКА. Законы пишутся для всех, исключения – для особых случаев. Я существую в сфере особых случаев.

ШТАЛМЕЙСТЕР. А мне опять это всё напомнило родную конюшню.

КАМЕРИСТКА. Язычки, язычки, господа придворные…. Ее величество Екатерина Вторая! (появляются Екатерина и Муравьев)

МУРАВЬЕВ. Ну, как вам Венера, ваше величество?

ЕКАТЕРИНА. Забавно, но не более. Я сама пишу подобные пиесы, но не таким примитивным языком.

МУРАВЬЕВ. Это фарс, ваше величество, а не трагедия. В трагедии важен язык, а для фарса достаточно ситуации и персонажей.

ЕКАТЕРИНА. Вы разбираетесь в драматургии?

МУРАВЬЕВ. Только по долгу службы.

ЕКАТЕРИНА. Ну, у вас и служба…

МУРАВЬЕВ. Служба ваша, а я только исполнитель. А исполнитель должен знать все тонкости. Владеть искусством интриги, например.

ЕКАТЕРИНА. Ну, вы-то, граф, владеете, как интригой драматургической, так и дворцовой, так?

МУРАВЬЕВ. По долгу службы, ваше величество.

ЕКАТЕРИНА. Ну, при моём дворе это искусство "по долгу службы" процветает. Все с утра до ночи строят козни, плетут вязи, куют ковы.

МУРАВЬЕВ. Без коварства лукавому царедворцу не прожить. Ни одного слова, ни одного дела не может быть при дворе "просто так".

ЕКАТЕРИНА (догадливо). Ага. Поэтому вы и интересуетесь, как мне ваша Венера?

МУРАВЬЕВ. Поэтому, ваше величество.

ЕКАТЕРИНА (достает табакерку, нюхает табак). Актриса недурна…

МУРАВЬЕВ. А не заметили ли вы, ваше величество, некоего сходства?

ЕКАТЕРИНА. Сходства? С кем?

МУРАВЬЕВ. С вами, ваше величество.

ЕКАТЕРИНА (недовольно). У меня не было под рукой зеркальца, чтобы сравнить.

МУРАВЬЕВ. Но постороннему глазу это заметно особо.

ЕКАТЕРИНА. Ваш глаз для меня не посторонний.

МУРАВЬЕВ. Спасибо, ваше величество.

ЕКАТЕРИНА (вдруг соображает). Постойте, постойте, граф, но не бросает ли в таком случае на меня тень сама пиеса?

МУРАВЬЕВ. Каким образом?

ЕКАТЕРИНА. Ну, как же…. Вольное обращение Венеры с множеством мужчин.

МУРАВЬЕВ. Вы же императрица, ваше величество, и вольны общаться хоть с целой армией.

ЕКАТЕРИНА. Благодарю за комплимент, граф, но мне кажется, что он снова неловкий.

МУРАВЬЕВ. Простите, ваше величество, но я имел в виду совсем другое.

ЕКАТЕРИНА. Но в пиесе именно это. А то, что актриса похожа на меня, эту мысль только усугубляет.

МУРАВЬЕВ. Еще раз простите, ваше величество, но я хотел совсем другого.

ЕКАТЕРИНА. Благими намерениями вымощена дорога, сами знаете куда.

МУРАВЬЕВ. Я что думал? У всех властителей должны быть двойники, ваше величество, а уж у великих – тем более.

ЕКАТЕРИНА. Зачем мне двойник?

МУРАВЬЕВ. Для замены вас в делах рутинных, например.

ЕКАТЕРИНА. Государственные дела только на первый взгляд кажутся рутинными.

МУРАВЬЕВ. Я видел, как вы скучаете во время приема посланников.

ЕКАТЕРИНА. Это игра. Я могу прикинуться и дурой, если мне это понадобиться. А скука на лице – это чудное орудие. Собеседнику хочется развеять ее, заинтересовать императрицу – для этого он не пожалеет ни денег, ни подарков, ни земель, ни интересов своего государства. А вы говорите, скучаю…. Я дурю им голову.

МУРАВЬЕВ. И всё-таки интрига с вашей двойницей, чувствую, имеет перспективы.

ЕКАТЕРИНА. Какие?

МУРАВЬЕВ. А хотя бы в случае с самозванцами.

ЕКАТЕРИНА. Каким образом?

МУРАВЬЕВ. Дискредитация, ваше величество. Когда самозванец один, он опасен. Когда их много, они смешны. Тьма лже-Петров Федоровичей и лже-Екатерин – это, как говорят в картёжных играх, явный перебор.

ЕКАТЕРИНА. Зерно есть, но обдумайте перспективу потоньше, граф.

(в разговоре уходят. Подтягиваются придворные.)

ШТАЛМЕЙСТЕР. О чем речь, не слыхали?

КУХМИСТЕР. О самозванцах, кажется.

КАМЕРИСТКА. Значит, опять о фаворитах.

КУХМИСТЕР. Почему?

КАМЕРИСТКА. Все фавориты – в каком-то смысле, самозванцы.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Но не все самозванцы – фавориты.

КУХМИСТЕР. Даже скорее наоборот. Не слыхали, не будет ли войны?

КАМЕРИСТКА. Боитесь попасть в полевую кухню?

КУХМИСТЕР. Ничуть. Меня просто занимает нынешняя расстановка сил на политической арене. Взять немца. Немец, он ведь что любит? Порядок и пиво. Значит, 攻го пивом и надо брать. Изготовить такой сорт пива, который немца ошеломит – и брать его голыми руками.

ШТАЛМЕЙСТЕР (с иронией). Тонко.

КУХМИСТЕР. А взять англичанина. Англичанин, он чай любит.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Взять его чаем!

КУХМИСТЕР. Нет, тут всё не так просто. Англичанин не любит кофия.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Заморить его кофием?

КУХМИСТЕР. Точно! Не давать ему любимого чая, а ненавистным кофием, напротив, поить насильно.

КАМЕРИСТКА (ехидно). И можно брать голыми руками.

ШТАЛМЕЙСТЕР (поддевая). Ну, а как насчет турка? Турок, он что любит?

КУХМИСТЕР. О…. Турок, он орать любит. Он только тогда силён, когда орёт. А когда молчит – тьфу.

КАМЕРИСТКА. Так что, заткнуть ему рот?

КУХМИСТЕР. Именно!

ШТАЛМЕЙСТЕР. Тонко.

КАМЕРИСТКА (ехидно). Чтобы поймать ворону, нужно подсыпать ей соли под хвост.

КУХМИСТЕР. Действительно. На каждый роток не накинешь платок.

ШТАЛМЕЙТЕР. Но стремиться к этому надо.

(чтобы дать актрисе, исполняющей роль Екатерины, возможность переодеться в костюм Агашки, здесь можно исполнить либо куплеты кухмистера, либо – шталмейстера.)

№5 Куплеты кухмистера. 

Я б написал, как мудрый казначей,

Девиз на ассигнациях казенных: 

"Неписаные правила сильней,

Чем самые свирепые законы".

И надо знать неписаное всё,

Всё надо знать неписаное крепко.

В этом соль, в этом соль, в этом соль

Любого придворного рецепта.

Картина 4. 

Снова занавес придворного театра и свет переносят нас за кулисы театра.

Агашка, подоткнув подол, поет полы в театре. Напевает под нос. Появляется Прохор с грудой костюмов и натыкается на Агашку.

ПРОХОР. Эй-эй…

АГАШКА (вскакивает, оправляет подол, прячет руки). Прохор Васильевич…

ПРОХОР. Это ты, Агаша? Не признал.

АГАШКА (смущенно). Велено полы помыть…

ПРОХОР. Это тебе-то? Первой актрисе театра?

АГАШКА (застенчиво). Чего там…

ПРОХОР. Нынче сама царица на театре была. Смеялась – сам видел. Очень ты ей понравилась.

АГАШКА. Всем господам актерам цветы прислали.

ПРОХОР (горько). Господам…. Мы с тобой, Агашка, как были крепостными, так и остались. Скоро, почитай, 25 годков, как граф обещает нам дать вольную.

(входит Муравьев)

МУРАВЬЕВ. Да потому что люблю я вас, господ моих актеров, и не хочу расставаться с вами.

АГАШКА. Барин…

ПРОХОР. Мы бы и вольными не ушли из театра.

АГАШКА. Здесь наша жизнь.

МУРАВЬЕВ. Да знаю я вас. Сразу поженитесь, детей наплодите – не до театра будет.

АГАШКА. Какие уж детки, барин? Года не те.

МУРАВЬЕВ. Нет уж, запрещаю я вам жениться. Будете служить только искусству, только театру.

ПРОХОР. Мы не отказываемся. Только воли хочется, барин. Воли.

МУРАВЬЕВ (раздраженно). Ах, воли?... Погода нынче хорошая, поедете в деревню на сенокос. Всем театром. Вот где вольным воздухом-то надышитесь.

ПРОХОР. Так я и знал, что кроме этого воздуха другой воли нам и не видать.

(вступает музыка, и Агашка поёт свою песню)

№7 Песня Агашки.

Кто бы нас пожалел,

Кто бы нас приласкал,

Кто бы нас приголубил несчастных,

Тот любимым бы ел,

Тот любимым бы спал

И любимым бы жил ежечастно.

Но всё в жизни идет

Как бы наоборот:

Если любят, то любят счастливых.

Их жалей – не жалей,

Их голубь – не голубь,

Все заласканы – даже противно.

Тот же кто полюбил

И себя позабыл – 

Переходят в когорту несчастных.

Кто бы их пожалел,

Кто бы их приласкал,

Кто бы их приголубил – неясно.

МУРАВЬЕВ. Браво, браво, Агашка! Ты чудо!… Проша, скажи спасибо Агаше. Благодаря её пению я освобождаю тебя от сенокоса.

ПРОХОР. Спасибо.

МУРАВЬЕВ. Будешь вместо нее полы в театре мыть.

ПРОХОР. А она как же?

МУРАВЬЕВ. У нее дело есть.

АГАШКА (зажигаются глаза). Роль новая? 

МУРАВЬЕВ. Да, новая. Такой роли тебе игрывать еще не доводилось.

АГАШКА. Что за роль?

МУРАВЬЕВ. Сыграешь хорошо – на всю Россию прославишься…. Прохор, ты свободен. А вас, Агафья Степановна, я попрошу остаться.

(Прохор уходит)

Хороша! Нет, никогда я тебе вольную не дам. Очень уж люблю.

АГАШКА. А говорили…

МУРАВЬЕВ. Ну, за ту роль, что говорил – дам.

АГАШКА. Кого играть-то?

МУРАВЬЕВ. Царицу, Агафья Степановна, саму Екатерину Вторую.

АГАШКА. Ой.

МУРАВЬЕВ. Что ой? Это еще не всё. Играть будешь не на сцене, а в жизни.

АГАШКА. Это как?

МУРАВЬЕВ. Как придется…. Посланников будешь принимать, танцевать на балах, а то и…

АГАШКА (испуганно). Что?

МУРАВЬЕВ (насмешливо). С фаворитами дело иметь.

АГАШКА. А царица сама?

МУРАВЬЕВ. Царица согласна…. Репетировать начнем сегодня же. (подходит ближе, замечает засученные рукава.) Почему рукава засучены?

АГАШКА. Полы мыла.

МУРАВЬЕВ. Царица мыла полы? Да вы что, Агафья Степановна?

АГАШКА (удивленно). Мы?

МУРАВЬЕВ. Вы.

АГАШКА. Вы же сами велели.

МУРАВЬЕВ. Станешь царицей – больше ничего не смогу тебе повелеть.

АГАШКА. Царицей…

МУРАВЬЕВ. Екатерину Алексеевну издали видели?

АГАШКА. Видела.

МУРАВЬЕВ. Сможешь изобразить?

(Агашка сразу становится статной и властной. Величавой походкой ступает медленно, некрупными шагами, на губах улыбка)

Чудесно!.. А в раздражении?

АГАШКА (отрицательно машет головой). Нет, не знаю…. Такой я их величества не видала.

МУРАВЬЕВ. Не видела…. Ну, так увидишь. Одену я тебя придворной дамой, будешь в Зимний Дворец ходить, наблюдать царские привычки, а потом мне показывать.

АГАШКА. Ой, во дворец…

МУРАВЬЕВ. Вот когда станешь с царицей одно лицо, вот тогда вольную и получишь.

АГАШКА. Одно лицо…

МУРАВЬЕВ. Одно лицо, одна фигура, одна походка, одна речь, один почерк. Кстати, о почерке. Писать-то умеешь?

АГАШКА. А как же! Играть пиесы и не быть грамотной? (берет перо в левую руку и пишет)

МУРАВЬЕВ (с удивлением). А почему левой?

АГАШКА. Так я левша.

МУРАВЬЕВ (в замешательстве). Вот недолга…. Этак ты и скипетр не в ту руку возьмешь, и державу…. Ну-ка, поцелуй воздушный пошли.

(Агашка посылает воздушный поцелуй левой рукой) А правой можешь?

АГАШКА. Поцелуй-то?.. (посылает правой) Да мне всё одно.

МУРАВЬЕВ. Одно, одно…. Отсель у тебя должно быть всё одно с царицей.

АГАШКА. Ой…

МУРАВЬЕВ. Объясняю тебе роль…. Что такое Ея Величество?! Она божественна. Поэтому каждая услуга, оказываемая ей с момента пробуждения до минуты погружения в сон – это до мельчайших подробностей разработанный церемониал. Самое ничтожное действие он превращает в акт первостепенной государственной важности. У французских королей, например, ежедневный присмотр за клозетом – почетная должность, исполняемая не менее, чем герцогом.

АГАШКА (со страха крестится). Свят, свят.

МУРАВЬЕВ. Привыкай к зеркалам. (поёт)

№8 Песня Муравьева. 

В свете ты не была, 

Средь графинь не жила,

Не ходила по царским ступенькам.

А ведь там кабала.

При дворе зеркала – 

Это главный критерий оценки.

Как смотреть, как стоять,

Как печально дышать

И как чувствовать чары гипноза.

Всё опять зеркала.

Вся от них кабала.

Всё диктуют – осанку и позу.

Всё блестит от зеркал.

С утра до ночи бал.

Но не пустят туда замарашку.

Гран мерси зеркалам –

Весь от них фимиам,

Лишь от них мы становимся краше.

(достает из кармана зеркальце, протягивает его Агашке. При этом из кармана выпадает письмо) Даже письма – это не более как зеркала. В них человек придает себе такую позу, в которой ему хотелось быть увиденным другим. (прячет письмо) Блеск и блеск! Вот что главное при дворе. Одежда из золота, свет канделябр, зеркала до потолка – всё вместе.

Геройство мужчины возможно только при свете, при всеобщем внимании. Разговоры – только блестящие. Слушают только остроумие. Умные речи никому не нужны. Но за остроумие, пусть даже дерзкое, держат при императорской особе…. Вот еще к чему тебе придется привыкать: стыдливость. Забудь это понятие. Интимность при дворе исключена. Любой туалет совершается в присутствие друзей и посетителей. Ведь это зрители, а при них есть возможность принять самые деликатные позы. (Агашка пытается стыдливо опустить засученные рукава) Царское платье, учти, Агаша, должны одевать четыре камеристки, не меньше. Туфли должен обувать придворный обуватель с двух подушечек, не меньше. (зовет) Прохор!

(появляется Прохор. Муравьев подает ему туфли)

Вот тебе царские туфли с бриллиантами с ноги ее величества. Каждая туфелька должна выносится на отдельной бархатной подушечке. Ну-ка, обуй царицу.

ПРОХОР. Это что, новая пиеса?

МУРАВЬЕВ. Да, новая роль. 

(Прохор под музыку галантно подносит на подушках туфли, становится на колено перед Агашкой, снимает с нее башмаки и обувает ее в царские туфли)

Будем репетировать каждый день. Чтобы вместо Екатерины Второй мне была вторая Екатерина!

(закрывает занавес придворного театра. На основной сцене появляются придворные.)

картина 5. 

ШТАЛМЕЙСТЕР. Поздравляю, у нас новый фаворит.

КУХМИСТЕР. Как зовут?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Имя фаворита имеет значение только для императрицы. Для достаточно знать его порядковый номер.

КАМЕРИСТКА. Фаворит Четырнадцатый!

КУХМИСТЕР. Боже, их у нас как Людовиков….

(себе). Как собак нерезаных.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Господин кухмистер, вы что-то имеете против фаворитов?

КУХМИСТЕР. Против? Никогда. Фаворит у нас это такая же должность, как министр, как губернатор, как главнокомандующий. Правда, другие добывают славу в бою с оружием в руках, а здесь разве что оружие другое…. Да и бои местного значения.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Не скажите. Эти бои, как вы мягко выражаетесь, государственного значения. Поэтому и должность у него должна быть – государственный фаворит.

КАМЕРИСТКА. Хватит вам злословить, вы же его даже не видели. Может быть, это окажется вполне сносный человек.

КУХМИСТЕР. То, что он будет красив, высок и строен – это без сомнений.

ШТАЛМЕЙСТЕР. И всё-таки я бы подбирал фаворитов по несколько другим качествам.

КАМЕРИСТКА. О, вы, мужчины, что вы понимаете в фаворитах?!

ШТАЛМЕЙСТЕР. Кстати, надо отметить, что выборы фаворитов у нас достаточно демократичны. Разные партии выдвигают своих кандидатов.

КУХМИСТЕР. Но кто делает выбор?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Только окончательный выбор…. Последнее время правила партия Потемкина. Он, как заслуженный, как почетный фаворит, смело выдвигает на эту ответственную должность молодых талантливых людей.

КУХМИСТЕР. Своих людей.

ШТАЛМЕЙСТЕР. И таким образом, продолжал ласкать вверенное ему тело чужими руками.

КАМЕРИСТКА. В чем-то своими.

КУХМИСТЕР. Чужими руками своих людей.

ШТАЛМЕЙСТЕР. А теперь кадрами заведует граф Муравьев. Теперь фавориты – его люди, его темные лошадки.

(появляются трое фаворитов. Один из них исполнитель роли фаворита, двое других – исполнители ролей Пряникова и Кнутьева, но одеты соответственно.)

№9 Трио фаворитов.

Карьеру можно сделать и через фаворитство,

Высокий чин на этом получить,

Грудь в орденах, погоны…. Но впрочем, без ехидства

Об этих заслугах нельзя и говорить.

Карьера? Да, карьера,

Но слишком эфемерна.

А чин? И чин дурацкий,

Ведь чин для срамника.

Усмешка на погонах, ухмылка на карьере,

И фавориты точно – потешные войска.

Ать-два, ать-два, фаворит-лейтенант,

Очень скоро станет лейтенантом.

У нас фаворитов эх скрытый талант,

Но очень и очень немалый.

Любимцы мы вовеки, почти при ком угодно.

Любимцы мы фортуны. Ну как нас не любить?

Быть фаворитом всюду всегда так было модно,

На фаворитов можно грехи свои свалить.

Любимцы мы, любимцы какой угодно власти,

На всех мы смотрим косо, а часто – свысока.

Чудесно, но случайно нам выпадает счастье.

По жизни маршируют потешные войска.

(появляется Екатерина, проходит вдоль строя фаворитов, осматривает каждого, почти как жеребцов)

ЕКАТЕРИНА. Господа, позвольте представить вам лейте… э… флигель-адьютанта…

ФАВОРИТ. Сашу.

ЕКАТЕРИНА. Александра… (тихо) Как твоя фамилия?

ФАВОРИТ (сильно смущен). Фамилия? За-забыл.

ЕКАТЕРИНА. Впрочем, это неважно. Ты уже генерал…. Господа, а где же музыка?

(звучит полонез. Екатерина некоторое время танцует с фаворитом. Затем появляются Муравьев и знаками просит ее остановиться. Екатерина отходит в сторону. Муравьев ждет, когда придворные проявят интерес к новому фавориту.)

КАМЕРИСТКА. Что вы любите, Александр?

ФАВОРИТ. Я люблю участвовать в состязаниях охотничьих собак.

ШТАЛМЕЙТЕР (ехидно). Конечно, среди борзых.

КУХМИСТЕР. У вас есть братья, сестры?

ФАВОРИТ. Есть сестра. Она такая бедняжка.

КАМЕРИСТКА. Чем она занимается?

ФАВОРИТ. Собирает цветы и кормит свою мать.

КУХМИСТЕР. Что, цветами?

ФАВОРИТ. Будто не понимаете. Доходами от продажи цветов.

КУХМИСТЕР. Неужели деньгами?

ШТАЛМЕЙСТЕР. А как у вас по военной части? Какие успехи?

ФАВОРИТ. Очень люблю стратегию. Тут на учениях ко мне умник один: можно ли это заменить на то? Я ему твердо: Не-ет! Сначала там, потом здесь и ни секунды в бок.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Господин флигель-адъютант, не делайте умное лицо. Не забывайте, что вы фаворит.

(Муравьев дождался, когда внимание целиком переключилось на нового фаворита, и протянул императрице письмо)

МУРАВЬЕВ. Ваше величество, не желаете почитать чужие письма?

ЕКАТЕРИНА. Я чужих писем не читаю. Читайте вы. Чье письмо?

МУРАВЬЕВ. Шведского посланника.

ЕКАТЕРИНА. Вы знаете шведский?

МУРАВЬЕВ. Мне перевели…. Второстепенное опускаю. Вот отсюда. "Очень успешно идет обработка князя П. Со стороны польской аристократии. Она уговаривает его занять польский трон, дабы в случае смерти императрицы не зависеть от капризов наследника. Нам хорошо бы поддержать эту комбинацию. Ведь тогда в случае воцарения Павла конфликт между Россией и Польшей неизбежен. А зная полководческий талант князя, он наломает немало дров, чем блистательно ослабит Россию".

ЕКАТЕРИНА. Ну и кто же такой князь П?

МУРАВЬЕВ. Ответ на ваш вопрос содержится в приписке. "Польские депутаты действуют через новую любовницу князя Софью де Витт".

ЕКАТЕРИНА (стукнула правым каблуком). Кому письмо?

МУРАВЬЕВ. Мы полагаем, королю Густаву Третьему, хотя имени адресата на конверте нет. Но бумага с тремя коронами.

ЕКАТЕРИНА. Каким образом оно попало к вам?

МУРАВЬЕВ. Секреты профессии…. Но вашему величеству скажу. Шведы совершенно не умеют пить. Столь ценное письмо обошлось нам всего в одну бутыль.

ЕКАТЕРИНА. Не забудьте вернуть письмо до наступления трезвости.

МУРАВЬЕВ. Непременно.

ЕКАТЕРИНА (выглянула из-за веера). А что если письмо подброшено нарочно? Дайте-ка его сюда. (берет письмо и рвет его)

МУРАВЬЕВ. Ваше величество…

ЕКАТЕРИНА. Это, чтобы о его содержании не узнал никто.

МУРАВЬЕВ. Но посланник…

ЕКАТЕРИНА. Я выделю из царских погребов бочонок крепчайшей водки. Ваша забота только в том, чтобы трезвость не наступала как можно дольше…. Но вдруг это всё же измена?

МУРАВЬЕВ (догадываясь). Ах, вы про Софью де Витт?

ЕКАТЕРИНА. Нет, нет. Я как раз про Польшу. (некоторое время в раздумье смотрит в окно) Как там ваша актриса, похожая на меня?

МУРАВЬЕВ. Агашка?

ЕКАТЕРИНА. Хм, Агашка.

МУРАВЬЕВ. Натаскиваю потихоньку. Уже изучила правила приличия. Танцы очень хорошо, французский плохо, карты вообще безнадежно. У них  в деревне только в подкидного дурака умели.

ЕКАТЕРИНА. Зачем это всё? Кому нужно такое правдоподобие? Чисто внешне похожа – и достаточно.

МУРАВЬЕВ. Вы же сами говорили, что этого мало.

ЕКАТЕРИНА. Теперь достаточно…. Мне необходима тайная поездка к Потемкину инкогнито. А для этого нужно, чтобы несколько дней ваша Агашка заменила меня во дворце.…Хм, Агафья Первая.

(для переодевания исполнительницы роли Екатерины здесь может быть, допустим, хор придворных)

№10 Хор придворных.

Ты не подпеваешь – тебе же капут.

У нас при дворе это знают.

Придворные хором вообще-то не поют,

Но жизнь потихоньку заставляет.

6 КАРТИНА.

Противоположная придворному театру сторона сцены превращается в придорожный трактир. За широким столом ужинает группа молчаливых мужчин. Звучит простенькая русская народная песня вроде "Камаринской" или "Ах вы, сени, мои сени" в исполнении на балалайке, но слышится в этом грозный революционный марш.

В сопровождении Пряникова и Кнутьева в штатском пальто, но в сапогах со шпорами появляется Екатерина, одетая в мужской костюм. Пока офицеры уходят насчет еды, Екатерина устало садится на лавку за небольшой стол. Мужчина, которого мы назовем Крепыш, сидит за большим столом и вдруг замечает на себе цепкий взгляд Екатерины, после чего подходит к ней и присаживается рядом.

КРЕПЫШ. Далеко путешествуем?

ЕКАТЕРИНА. Да как сказать…

КРЕПЫШ. Времена нынче смутные. Не страшно одному?

ЕКАТЕРИНА. Я в компании.

КРЕПЫШ. Я тоже. Не на Волгу ли?

ЕКАТЕРИНА. Да как сказать…. А ты на Волгу?

КРЕПЫШ. Мы-то да.

ЕКАТЕРИНА. Верите, что Петр Третий жив?

КРЕПЫШ. До хоть бы и жив, кому он сдался? Вот Пугач – это оно. Чую, сброд у него, грабят, жгут, безголовых много. А нужно не это.

ЕКАТЕРИНА. А что нужно?

КРЕПЫШ. Глаза у тебя смышленые, умные.

ЕКАТЕРИНА. Ну, у тебя тоже дури не видать.

КРЕПЫШ. Пугачу умные люди нужны. Если он продержится год, они к нему стекутся, и тогда Кате конец.

ЕКАТЕРИНА. А что вы против Кати имеете?

КРЕПЫШ. Ничего. Царица хорошая. Мы с ней много побед имели. Турка били, пруссака. Да польза от этих побед только ей, а не нам. Баба умная, а не хочет понять, что волю надо дать крестьянам. От этой воли ее царство-государство раем может стать.

ЕКАТЕРИНА. Да, может, ей дворяне сделать этого не дозволяют…

КРЕПЫШ. Чую, голова у тебя есть. Понимаешь, что к чему. Понимаешь, почему народ кличет Катерину дворянской царицкой, а Петра, то бишь Емельку – царем крестьянским.

ЕКАТЕРИНА. Да, двум царям на Руси не ужиться.

КРЕПЫШ. Верно говоришь. Глаза твои мне нравятся. С умом. Нам такие глаза нужны. Не пойдешь с нами-то?

ЕКАТЕРИНА. Смотря куда.

КРЕПЫШ. Раз не хочет Катя крестьянской царицей стать, сталыть надо ее…. (показал – за горло)

ЕКАТЕРИНА. Да оно мне как-то не с руки.

КРЕПЫШ. Понимаю. Времена нынче опасные. Язык лучше держать за зубами, но если бы мы с тобой ее убрали, я б тебя в долю взял.

ЕКАТЕРИНА. В какую долю?

КРЕПЫШ. Обещано много…. Подумай.

ЕКАТЕРИНА. Подумаю.

(появляются Пряников и Кнутьев с едой, Крепыш возвращается к своим)

Этот человек опаснее Пугачева. Надо его немедленно арестовать.

ПРЯНИКОВ. За что, ваше величество?

ЕКАТЕРИНА. За ум.

КНУТЬЕВ. Но ваше инкогнито…. Вы забываете, кто вы здесь такая.

ПРЯНИКОВ. Такой.

ЕКАТЕРИНА. В самом деле, кто я такой?… Меня только что приглашали меня же за горло взять.

КНУТЬЕВ. Мы за вас перегрызем глотку любому, но производить арест в таком окружении – это рисковать вашей жизнью.

ЕКАТЕРИНА. А меня еще упрекают, что у меня абсолютная власть…

ПРЯНИКОВ. Она абсолютна только в Петербурге да Москве, а в прочих местах – разве что страх, а не власть.

КНУТЬЕВ. Но страх-то абсолютный.

(мужики из-за длинного стола уходят. Крепыш прощается с Екатериной поднятым сжатым кулаком, она вынуждена ответить ему тем же)

ЕКАТЕРИНА. Отпустить его к Пугачеву… (стонет от бессилия) Год. Он сказал, что если Пугачев продержится год. Значит, надо не дать ему продержаться год. Надо срочно послать на Пугачева Суворова Александра Васильевича.

КНУТЬЕВ. Да что там Суворов? Мы-то на что? (поют с Пряниковым)

№ 11 Дуэт Пряникова и Кнутьева

Что нам очень свойственно?

Живем не напоказ.

Власти для спокойствия нужен глаз да глаз.

Мы церберы, кусаки,

Грозны мы и страшны.

При любом дворе собаки

Злобные нужны.

2 действие.

7 картина. То же помещение дворца. Те же караульные у дверей спальни царицы.

ПЕРВЫЙ КАРАУЛЬНЫЙ. Как думашь, цари чего едят?

ВТОРОЙ. Не репу же.

ПЕРВЫЙ (предел мечтаний). Поди рыбу.

ВТОРОЙ. Рыба – это о. Но чё ж, с утра до вечера рыбу?

ПЕРВЫЙ. А что ты хошь – цари.

(звучит выходная ария Екатерины, но в народном стиле. Появляется Агашка в костюме Екатерины. Но не поёт)

АГАШКА. Доброе утро.

(тут же со всех сторон к ней бросаются придворные. С одеждой, туфлями, зеркалами, расческами. "Екатерина" встречает их удивленным взглядом. Берет расческу левой рукой, перекладывает в правую, потом решает вообще положить ее назад. Затем берет из рук камеристки накидку и сама надевает ее.)

КУХМИСТЕР. На завтрак графа Муравьева?

АГАШКА. Нет, лучше кофе.

(с опозданием появляется расфуфыренный фаворит)

ФАВОРИТ. Я возбуждаю лучше всякого кофе.

("Екатерина" смерила его насмешливым взглядом)

КАМЕРИСТКА (подыгрывая). Шутка не ахти себе.

ФАВОРИТ (делано). Это я спросонок.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Вам вообще полагается спать только днем. И то стоя, как жеребцу. ("Екатерина" смеется)

ФАВОРИТ. Да? Я и не знал.

АГАШКА. Новенький?

ФАВОРИТ (интимно, но при всех). Ваше величество, вы ко мне охладели.

АГАШКА. С чего вы взяли?

ФАВОРИТ. Я всю ночь прождал, как курок боевого ружья – во взведенном состоянии.

АГАШКА. Дела, голубчик, государственные дела…. Окружаем турка, сближаемся с французом, нейтрализуем пруссака.

КУХМИСТЕР. Пруссак, он тот же немец. Разве ж он кроме пива что понимает? 

АГАШКА. Тонкое замечание. (хлопает по плечу не отстающего фаворита) Ничего, ничего…

ФАВОРИТ. Я н-не понимаю.

ШТАЛМЕЙСТЕР (впроброс). Похвала глупости должна быть изложена в понятных для нее выражениях. 

АГАШКА. Это из правил?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Так точно.

АГАШКА. В правилах должны быть исключения.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Похвала глупости в денежном выражении…

ФАВОРИТ. Деньги я получил. Сто тысяч золотом.

КАМЕРИСТКА (зло). Чудо, как хорош.

АГАШКА. Что у нас сегодня?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Посещение сената, работа с документами, карточная игра…. Приглашены французский, английский и австрийский посланники.

АГАШКА. Опять эти подкидные дураки.

ШТАЛМЕЙСТЕР (с некоторым удивлением). Ваши друзья…

АГАШКА. Иногда полезно иметь в друзьях дураков, чтобы самой казаться умной. (взрыв смеха)

ШТАЛМЕЙСТЕР. У вас сегодня прекрасное настроение.

АГАШКА (вспоминает о своей роли, принимает величественный вид). А почему у российской императрицы должно быть плохое настроение, если всё идет хорошо? (добавляет величественный жест)

КАМЕРИСТКА. Вы просто актриса, ваше величество.

АГАШКА (замирает с жестом). Я скорее писательница. Боже, чего я за свою жизнь не понаписала! И пиесы, и детские сказки, и памфлеты, и наказы. Переводила из Плутарха…. Нет, я, пожалуй, графоман, нежели актриса.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Графоманка? Не скажите. У вас хороший литературный язык.

АГАШКА. Это всё подражательство. Вольтеру, Дидероту, Монтескьё…

ШТАЛМЕЙСТЕР. Образцы для подражания неплохие, ваше величество.

АГАШКА. Государственный деятель должен уметь всё. А уж излагать свои мысли – обязательно. (улыбнулся) Лишь бы мысли были.

КУХМИСТЕР. Чудно, чудно. Вы сегодня в прекрасной форме.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Выше величество, несколько срочных бумаг.

АГАШКА. Давайте. (садится в кресло. Куафер начинает причесывание. Остальные вышколено отходят)

ШТАЛМЕЙСТЕР (раскрывая папку). Граф Шувалов за продажу казенного леса выручил два миллиона рублей, а казне ничего не дал.

АГАШКА. Значит, украл.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Так точно. Первое движение вашей души было отнять у Шувалова уральские заводы и вернуть их в казну.

АГАШКА. Первое движение души самое верное.

ШТАЛМЕЙСТЕР (делает пометки в бумагах). Челобитная конюха Ермолая Ильина о помещице Салтыковой. Издевательство над крепостными.

АГАШКА. Салтычиху наказать публично. Она зверь.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Но первое движение души…

АГАШКА. Первое движение души отменить.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Сегодня в сенате слушания. Суть дела: после манифеста о вольности дворянской произошел отлив дворян с государевой службы в деревни, но там начались волнения, связанные с надеждами, что и крестьянам дадут вольную.

АГАШКА. А почему не дать?

ШТАЛМЕЙСТЕР (онемел). Но…

АГАШКА. Опять сбой с первым движением души?.. Подготовьте манифест о вольности крестьянской, и сразу кончатся крестьянские волнения.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Начнутся волнения дворянские. У них же отнимут крепостное право.

АГАШКА. Господь создал людей равными и свободными, верно? Так почему мы должны идти против бога?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Подпишите.

(Агашка берет перо в левую руку, переносит в правую, но правой ей подписывать несподручно, и она всё-таки подписывает левой рукой)

ШТАЛМЕЙСТЕР. В самом деле, ваше величество, вы сегодня в прекрасной форме.

(появляется Муравьев)

АГАШКА (сразу потерялась, перекладывает перо из руки в руку). Подписываем вот…

МУРАВЬЕВ. Так рано?

АГАШКА. Да кофе забыли подать.

МУРАВТЬЕВ. Можно вас на два слова? (уходят. Появляются придворные)

ШТАЛМЕЙСТЕР. Какая-то она сегодня не такая.

КАМЕРИСТКА. Своего же фаворита словно бы не узнала.

КУХМИСТЕР. Вчера не ужинала, сегодня не завтракала.

КАМЕРИТСКА. Накидку сама на себя одела.

КУХМИСТЕР. Да, это нарушение церемониала…

ШТАЛМЕЙСТЕР. Но шутки прелестные…. Про подкидных дураков надо будет сегодня же рассказать посланникам.

КАМЕРИСТКА. Бумаги подписала почему-то левой рукой…

ШТАЛМЕЙСТЕР. А вы что хотите, чтобы она подписывала государственные документы левой ногой?

(Появляется Муравьев с величественной "Екатериной")

МУРАВЬЕВ. Господа, мне поручено поработать над документами, которые сегодня подписало их так поспешно.

(уходит)

АГАШКА (словно выпустив воздух из своей величественности). Эх, поесть бы сейчас.

КУХМИСТЕР. Что угодно, ваше величество?

АГАШКА (забывшись). Огурчика бы малосольного, хлебушка да квасцу бы…

КУХМИСТЕР (с удивлением). Сей момент. (уходит)

ШТАЛМЕЙСТЕР. Что-то вас, ваше величество, в простоту потянуло.

АГАШКА. Я должна кушать то же, что мой народ.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Ну, не репу же.

АГАШКА. А почему нет? Репа с мёдом – это пальчики оближешь.

КАМЕРИСТКА (берется за живот). А не боитесь?

АГАШКА (с победной усмешкой). Я боюсь только щекотки.

ФАВОРИТ. За это не бойтесь.

АГАШКА. Пардон… (не может вспомнить, кто это. Оглядывает его)

КУХМИСТЕР (вносит на подносе маленький огурчик, кусочек хлеба и небольшой стакан кваса).  Готово-с.

АГАШКА (удивленно). Это всё?

КУХМИСТЕР. Всё, что вы просили.

АГАШКА (берет в руки всю пищу). Повторить.

КУХМИСТЕР (в ужасе). Повторить? (уходит)

АГАШКА (делает несколько шагов, едва прихрамывая). Лёвушка…

ШТАЛМЕЙСТЕР. Я весь внимание, ваше величество.

АГАШКА. Вы были на последнем театре?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Проказы Венеры?

АГАШКА. Проделки…

ШТАЛМЕЙСТЕР. Ах да, да.

АГАШКА. Помните, там актер был, который пролог играл?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Да, да. Высокий такой…

АГАШКА. Не могли бы вы его разыскать для меня?

ШТАЛМЕЙСТЕР (догадливо). Смена фаворита…. Сыщем. (уходит)

ФАВОРИТ. Ваше величество, мне кажется, что вы ко мне охладели…

АГАШКА (с гримасой неудовольствия). Боже…

ФАВОРИТ. Я не нахожу себе места.

АГАШКА. Госпожа камер-юнгфрау, укажите господину фавориту его место.

(камеристка уводит фаворита)

АГАШКА (поёт). 

№ 12 

Ох, нелегко же быть царицею,

Дворовой кухни мастерицею.

Сжата со всех сторон корсетами,

Стиснута всюду этикетами.

И не разберешься, где добро, где зло.

Матерью отечества быть очень тяжело.

(появляется шталмейстер с Прошкой, наспех переодетым в золоченый костюм с чужого плеча и парик с чужой головы)

ШТАЛМЕЙСТЕР. Ваше величество…

АГАШКА. А, голубчик…Подойди-ка сюда. Как тебя зовут?

ПРОШКА. Прохор, ваше величество.

АГАШКА (шталмейстеру намек). Левушка… (шталмейстер понимающе кивает и уходит) Проша, туфли.

ПРОШКА. Что такое?

АГАШКА. Жмут. Неси мои.

ПРОШКА (в шоке). Ваше величество…

АГАШКА. Не узнал? Это же я, Агафья. 

ПРОШКА. Узнал, ваше величество. (остолбенел)

АГАШКА. Туфли неси. (показывает ногу)

ПРОШКА. Так вот же царские с бриллиантами.

АГАШКА. Черт с ними…. (сбрасывает туфли, сует их Прохору) Я пока босиком похожу, а ты мне принеси, мои. (произносит это с наслаждением освобождения, томно) Ступай.

(тут же появляется шталмейстер. Он слышит томный голос царицы, он первый узнал о новом фаворите – лицо его лоснится от удовольствия. Он берет за руку и уводит.

Тут же появляется взбешенный Муравьев. Замечает уходящего Прохора.)

МУРАВЬЕВ. Ваше величество?.. Прохор?.. Вы что, с ума сошли?

АГАШКА (неожиданно холодно). Как вы разговариваете с императрицей, граф?

МУРАВЬЕВ. Ты дурочку-то не валяй.

АГАШКА (ледяным тоном). Граф Муравьев…

(Муравьев вдруг испугался. Бес его знает: а вдруг это не Агашка, а сама Екатерина – поди отличи. Единственное, чем разнятся – левша. Он берет веер, обмахивается им пару раз, а потом вдруг бросает его Агашке. К его ужасу царица ловит веер правой рукой. Граф тут же бухается на колени).

МУРАВЬЕВ. Пощади, матушка-царица, не признал.

АГАШКА. Испугался?.. Сразу на колени?.. Я теперь царица: что хочу, то и делаю.

МУРАВЬЕВ (поднимается с колен). Агафья Степановна, ну вы уж поаккуратней, пожалуйста. Чуть кондрашка не хватила от ваших шуток.

АГАШКА. Уж какие шутки…

МУАВЬЕВ (показывает бумаги). Да вот. Закон о вольности крестьянской. Вы что, хотите, чтобы с вами поступили, как с вашим мужем?

АГАШКА. У меня мужа нет. (появляется Прохор с туфлями) Но еще не всё потеряно.

МУРАВЬЕВ. Умоляю, ваше величество. Вам полагается иметь только фаворитов, но не мужей.

АГАШКА. Это почему же?

МУРАВЬЕВ. Да потому что в случае замужества вам придется взять фамилию мужа.

АГАШКА. Прохор, какая у тебя фамилия?

ПРОХОР. Иванов, ваше величество.

МУРАВЬЕВ. Ха-ха. Чтобы на Руси императрицей была Иванова?! Это смешно.

АГАШКА. Но ведь муж может взять и фамилию жены. Романов, например.

(Агашка и Прохор уходят)

МУРАВЬЕВ (грустно поёт).

№ 13

Ах, ты доля моя безутешная.

Думал, мне не сносить головы.

Но замену нашел я той женщине,

Что не в силах признаться в любви.

И теперь говорю с ней на равных я,

Даже если не встану с колен.

Я попал в положенье забавное.

Это плен, это плен, это плен.

Так закончилась жизнь безмятежная.

Остается сплошное "увы".

Далека остается та женщина,

Для которой признанье в любви.

(К "Екатерине"-Агашке немыслимыми прыжками-реверансами подскакивает фаворит. Он просто пылает от любви)

АГАШКА (со вздохом). Скучновато у нас при дворе.

ФАВОРИТ. Танцуем-с.

АГАШКА. Разве это веселье?.. Надо устроить праздник.

(тут же появляются придворные)

ШТАЛМЕЙСТЕР. Какой желаете? Триумф Минервы? Проделки Венеры? Или водный – Нептуна?

АГАШКА. Опять эта латынь…. Нужен праздник в русском духе.

КУХМИСТЕР. Что-нибудь пейзанское? Пасторальное?

АГАШКА. Давайте-ка мы сыграем русскую свадьбу.

КАМЕРИСТКА. Прелестно.

АГАШКА. Распределим роли…. Вот вы, Левушка, будете сватом.

ШТАЛМЕЙСТЕР. А что я должен делать?

ФАВОРИТ. Неужели не понимаете? Сватать всех подряд.

АГАШКА. Всех подряд – это вы хватили, дружок. Спросонок?

ФАВОРИТ. Ах, дружок…. Я ваш дружок, ваше величество. Я готов хоть сей момент встать на задние лапки.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Пусть встает, ваше величество – лишь бы не лаял.

КАМЕРИСТКА. Надо постелить ему коврик у входа.

КУХМИСТЕР. И косточку, косточку ему…. Это я устрою.

АГАШКА (смеется). Вы разве что про конуру забыли…. Нет, наш дружок будет у нас на свадьбе дружкой.

ФАВОРИТ. Вы меня обижаете, ваше величество. Я потомственный кобель, как тут все справедливо заметили, и быть дружкой женского рода – это мне как-то фи. Кобелюшка…

КАМЕРИСТКА. Какая прелесть! Он ведь набитый, ваше величество, не находите?

АГАШКА. Набитый и круглый.

ШТАЛМЕЙСТЕР. И полный.

КУХМИСТЕР. Хотя не старый.

ФАВОРИТ. О ком это вы всё говорите?

КАМЕРИСТКА. Мы о дураках, миленький.

ФАВОРИТ. Фух. А я-то думал, обо мне.

АГАШКА. Подружкой невесты сам бог велел быть Марьюшке. (камеристка послушно кланяется). Вы, кухмистер, будете посаженым отцом.

КУХМИСТЕР. Хоть матерью.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Он привык всех кормить… грудью.

АГАШКА. Грудью так грудью…. Тогда вы, Левушка, посаженным отцом?

(шталмейстер соглашается поклоном головы)

ФАВОРИТ. Как, моим отцом этот тип, который ненавидит всех фаворитов?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Во-первых, посаженым, а во-вторых, вы же не жених, а дружка жениха.

ФАВОРИТ. Как дружка? А кто же тогда жених?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Есть у нас на примете, правда, ваше величество?

АГАШКА. Правда, Левушка.

ФАВОРИТ. А невеста? Кто же невеста? Если невеста тоже потешная…

АГАШКА. А что если я? (все обалдели)  Сейчас же всем переодеваться. (все уходят) Левушка… (шталмейстер задерживается) Я насчет священника.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Предлагаю на эту роль графа Муравьева.

АГАШКА. Нет, эта роль не по графу. Он играть не умеет. Да и священник нужен настоящий. Позаботься.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Слушаюсь. (уходит. Появляется Муравьев с папкой)

МУРАВЬЕВ. Ваше величество… (вполголоса) Агафья Степановна, что это вы опять затеяли новенького?

АГАШКА. Ах, граф, скучновато у нас при дворе.

МУРАВЬЕВ. С вами не заскучаешь, ваше величество. Только что прочел ваши распоряжения за эти дни – за голову схватился. Графа Строганова – плетьми?!

АГАШКА. Потому что вор.

МУРАВЬЕВ. Господи, да он ворует в интересах государства.

АГАШКА. Это как же?

МУРАВЬЕВ. Ворует он лес, которого у нас целая тайга, а вам платит огромные штрафы, с которых весь двор жирует.

АГАШКА. Но ведь ворует.

МУРАВЬЕВ. Не будет воровать казенный лес, он так и будет стоять сотни лет неворованным – и вам никакой прибыли.

АГАШКА. Я что же, должна поблагодарить графа за воровство?

МУРАВЬЕВ. Не благодарить, а пожурить по-дружески. Чтобы в будущем аккуратней был… Впроче′, что я с вами, Агафья Степановна, впустую-то разговариваю? Вас на будущее прошу – никаких распоряжений, указов и бумаг. Я каждое утро с ужасом просыпаюсь – вдруг вы за ночь войну кому-нибудь объявили!

АГАШКА. Кому?

МУРАВЬЕВ. Я вам подскажу – и вы объявите. Нет уж, буду молчать.

АГАШКА. Молчите, пожалуйста. Но чтобы вам не скучно было молчать, вот вам еще папочка указов и распоряжений за сегодняшнее утро. Почитайте, а мне надо переодеваться.

МУРАВЬЕВ (берет папку, взвешивает ее, листает). Какой кошмар! Семьдесят новых распоряжений?.. У вас склонность к бюрократии, ваше величество.

АГАШКА. Я подписываю только то, что мне подсовывают – и не бумажкой больше. (уходит)

МУРАВЬЕВ. Хорошо хоть я догадался подсовывать то, что вы подписываете – и не бумажкой меньше. (роется в бумагах. Появляется священник)

СВЯЩЕННИК (в его роли переодетый Кнутьев). Простите, где тут свадьба?

МУРАВЬЕВ. Свадьба? Какая свадьба?

СВЯЩЕННИК. Мне сказали, что во дворце свадьба, а чья – не сказали.

МУРАВЬЕВ (роясь в бумагах). В царском дворце может быть только свадьба царицы.

СВЯЩЕННИК. Очень приятно. Значит, царица, наконец-то, выходит замуж.

МУРАВЬЕВ. Царица замуж? Для меня это новость. (убегает. Появляются придворные, переодетые на народный манер – в длинных рубахах, подпоясанные красными кушаками, в лаптях, но при париках)

СВЯЩЕННИК. А вот и свадьба.

ХОР ФРЕЙЛИН (с букетами васильков, снопами колосьев).

№ 14

Из-за леса, из-за гор

Чрез овраг и косогор

Из далекой из земли

Мы дородну привезли

Для дому способницу,

А в поле работницу.

(дружка с брезгливым видом выводит жениха. Поначалу кажется, что это Прохор. Но это Муравьев, одетый Прохором. Камеристка выводит притихшую невесту)

СВЯЩЕННИК. Согласна ли ты выйти замуж за этого жениха?

АГАШКА. Согласна.

СВЯЩЕННИК. Согласен ли ты взять в жены эту невесту?

МУРАВЬЕВ-ПРОХОР. Согласен.

СВЯЩЕННИК. Объявляю вас мужем и женой.

АГАШКА. Позвольте, позвольте…. Граф, я узнала вас по голосу. А где Прохор?

МУРАВЬЕВ. Я его на конюшню отправил. (Агашка обиженно убегает)

ХОР ФРЕЙЛИН (поёт величальную).

№ 15

Кто в роду у нас хорош?

Кто в роду у нас пригож?

Ах, жених, ах, жених, бог его пожаловал

Не конем, не саблею,

Красной Катериною

За его за выслугу

Ой за молодецкую.

(во время величальной словно тень появляется Екатерина, одетая в мужское платье, в шляпе, которая скрывает лицо. Она с интересом наблюдает, как придворные неумело водят хороводы. Находит Муравьева и подходит к нему)

ЕКАТЕРИНА. Ваше сиятельство, граф Муравьев, что происходит во дворце?

МУРАВЬЕВ. Ваше величество…. Вы вернулись?

ЕКАТЕРИНА. Как видите.

МУРАВЬЕВ (в ужасе). Какая радость.

ЕКАТЕРИНА. Так что тут у вас происходит?

МУРАВЬЕВ (в замешательстве). Сейчас объясню…. А как там с изменой?

ЕКАТЕРИНА. С изменой?

МУРАВЬЕВ. Да, с изменой князя Потемкина.

ЕКАТЕРИНА. Ваше шведское письмо – это чей-то навет.

МУРАВЬЕВ. Но я сам читал: его звали на польский трон.

ЕКАТЕРИНА. Звать-то его звали, но это не значит, что он собирался на него сесть.

МУРАВЬЕВ. А Софья де Витт?

ЕКАТЕРИНА. Ну, у всех же есть слабости…. Вы мне не ответили, что происходит в моем дворце?

МУРАВЬЕВ (о своем). Значит, это не измена…

ЕКАТЕРИНА. Что происходит в моем дворце?

МУРАВЬЕВ. Ваше величество, в вашем дворце происходят странные вещи.

ЕКАТЕРИНА. Я это заметила.

МУРАВЬЕВ. Помимо моей воли… за моей спиной… вы вышли замуж.

ЕКАТЕРИНА. Вы с ума сошли, граф.

МУРАВЬЕВ. К сожалению, события вышли из-под моего контроля, и сейчас вы спите в вашей спальне.

ЕКАТЕРИНА. Очень приятно. Видимо, вы меня путаете со своей…

МУРАВЬЕВ. Так точно, Агафьей.

ЕКАТЕРИНА. Но причем здесь я?

МУРАВЬЕВ (со вздохом). Священник оказался настоящий, и он сделал запись в церковной книге.

ЕКАТЕРИНА. Какую запись?

МУРАВЬЕВ. О вашем замужестве…. Вот выписка.

ЕКАТЕРИНА. Хм, значит, я теперь не императрица, а чья-то жена?

МУРАВЬЕВ. Извините.

ЕКАТЕРИНА. А императором автоматически становится мой сын Павел?

МУРАВЬЕВ. Я не хотел…

ЕКАТЕРИНА. Хорошая интрига, граф. Ловко вы поймали меня на живца.

МУРАВЬЕВ. Какого живца?

ЕКАТЕРИНА. Сначала подсунули мне двойника, потом подбросили письмецо…

МУРАВЬЕВ. Письмо настоящее.

ЕКАТЕРИНА. Позвольте усомнится в этом, граф.

МУРАВЬЕВ. Честное графское…

ЕКАТЕРИНА. Вы сместили меня с трона в пользу Павла, граф, но вы плохо знаете свою царицу.

МУРАВЬЕВ. Я вас хорошо знаю.

ЕКАТЕРИНА. Плохо…. Вы не можете себе представить, что и я могу сыграть роль своей двойницы. (уходит)

МУРАВЬЕВ. Что? Что такое? Ваше величество! Что она задумала?... Господи, я, кажется, попал, как кур в ощип.

(появляется Крепыш в офицерской форме)

КРЕПЫШ. Ваше сиятельство, все трактиры обыскал – вашей бабы не встретил.

МУРАВЬЕВ. Идиот.

КРЕПЫШ. Я не идиот. Я агент. Вашей секретной службы.

МУРАВЬЕВ. По совместительству идиот. Моя баба была одета мужиком.

КРЕПЫШ. Это я был одет мужиком.

МУРАВЬЕВ. Ты мою бабу плохо знаешь. Она может одеться хоть мужиком, хоть царицей.

КРЕПЫШ. Царицей?.. Вы про царицу не говорили. Я если бы я ее зашиб ненароком?

МУРАВЬЕВ. У меня еще есть.

КРЕПЫШ. Что значит, еще?

МУРАВЬЕВ. Ну, запасная.

КРЕПЫШ. Но мужиком одеться…. Что ж не предупредили?

МУРАВЬЕВ. Предсказать, что женщина оденет в следующую минуту – невозможно. Ты мне всю игру сорвал.

КРЕПЫШ. Позвольте сдать оружие (протягивает вилку). Испытываю законный интерес: почему вилка? Ножом же сподручней.

МУРАВЬЕВ. Ея мужа в своё время вилкой завалили.

КРЕПЫШ. А…. Это памятное. Передается из поколения в поколение.

МУРАВЬЕВ. Всю игру ты мне сорвал. Так я был бы уже на самом верху.

КРЕПЫШ. Блаженства?

МУРАВЬЕВ. Бери выше.

КРЕПЫШ. Выше куда ж?

МУРАВЬЕВ. Вот туда ж…. Я бы её спас, тебя убил и власти бы у меня сейчас было – охо-хо. А теперь я что могу? Ну, разве что тебя в кандалы.

КРЕПЫШ. За что? За то, что баба одевается, как захочет?

МУРАВЬЕВ. Все наши глупости – доказательства того, что мы думаем всё-таки своей головой.

(на сцену вываливаются придворные, поющие и танцующие "Ах вы сени, мои сени" в лаптях и париках. К дверям спальни потихоньку возвращаются караульные.)

ПЕРВЫЙ КАРАУЛЬНЫЙ. Ну и свадьбу закатили. Весь двор на ушах стоит.

ВТОРОЙ. Чего двор-то? Весь караул тоже. До сих пор смены нет.

ПЕРВЫЙ. А скоко раз царица могёт замуж выскакивать? Кака у них норма?

ВТОРОЙ. Могёт – скоко захотит. Нормы нет. Это как с рубахами.

ПЕРВЫЙ. Сниёт и одиёт?

ВТОРОЙ. Во-во. Сниёт и одиёт. Царица…. Скоко мужиков – все мои. 

(появляется Екатерина, но не из спальни)

ПЕРВЫЙ. Откуда вы, матушка?

ЕКАТЕРИНА. Матушка? Это что-то новенькое.

ВТОРОЙ. Ну как же, а мы у вас братушки. Сами нас так называли, когда целовались.

ЕКАТЕРИНА. С вами? Это тоже что-то новенькое. А где придворные?

ПЕРВЫЙ. Дак спят. Вы же сами приказали отсыпаться после всего, что было.

(появляется сонная, растрепанная камеристка)

КАМЕРИСТКА. Ваше величество, я услышала ваш голос…. Вы же совсем не спали.

ЕКАТЕРИНА. Мне достаточно…. Что у вас за вид?

КАМЕРИСТКА. Ах это… (поправляет юбку) Пардон. Я даже и не помню.

ЕКАТЕРИНА. Вы в сене. Вы что, спали где-то на сеновале?

КАМЕРИСТКА. Нет, нет. Но в конюшне, кажется, была. Заходила.

ЕКАТЕРИНА. С Левушкой?

КАМЕРИСТКА. Может быть. Хотя я не уверена.

ЕКАТЕРИНА. Боже, и этот человек стоит на страже моей морали.

КАМЕРИСТКА. Вчера я не могла стоять. Я лежала. Но лежала на страже.

ЕКАТЕРИНА. А Левушка всё еще на конюшне?

(появляется шталмейстер)

ШТАЛМЕЙСТЕР. Я здесь, ваше величество.

ЕКАТЕРИНА. Боже, что у вас под глазом?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Под глазом? Я не вижу.

ЕКАТЕРИНА. Еще бы. Это фонарь. Кто вам его подвесил?

КАМЕРИСТКА. Это не я, ваше величество.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Это лошадь. Если мне не изменяет память.

КАМЕРИСТКА. Я же говорю, не я.

ЕКАТЕРИНА. Вы что, лазили к лошади целоваться?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Вполне может быть.

ЕКАТЕРИНА. Но почему сзади? Лошадь передними ногами не лягается.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Ваше величество, это для меня не меньшая загадка, чем для вас.

(появляется кухмистер)

КУХМИСТЕР (лезет целоваться к императрице). Матушка…

ЕКАТЕРИНА. Фи…. Как нехорошо.

КУХМИСТЕР. А вчера было хорошо. Некоторые любят рокфор. Вы даже хихикали.

ЕКАТЕРИНА. Я никогда не хихикаю.

КУХМИСТЕР. Да? А когда вас щекотали под мышками?!

ЕКАТЕРИНА (возмущенно). Меня?

КАМЕРИСТКА. Ваше величество, сегодня вы совсем другая.

ЕКАТЕРИНА. А где граф Муравьев?

КУХМИСТЕР. Он вчера совершенно не пил. Только бегал бледный и восклицал: это переворот, это переворот!

ЕКАТЕРИНА. Почему?

КУХМИСТЕР. Откуда мне знать, что у графа на уме?

ЕКАТЕРИНА. А кто был священником на свадьбе?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Как, разве вы его не знаете? Мне казалось, что это был ваш человек.

ЕКАТЕРИНА. Срочно отыщите мне его.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Мы даже не знаем, из какой он епархии.

(входит Муравьев)

ЕКАТЕРИНА. А вот и наш главный интриган. Сейчас мы все весело посмеемся. Приведите-ка, граф, к нам сюда вашу императрицу.

ПРИДВОРНЫЕ. Какую императрицу? Позвольте! А кто же вы? Неужели?

МУРАВЬЕВ. Вы будете смеяться, ваше величество, но их величества в спальне нет.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Ничего не понимаю. Какое их величество?

ЕКАТЕРИНА. Оно должно быть в спальне. Я закрыла его. Вот ключ.

МУРАВЬЕВ. Окно открыто, ваше величество – неваше величество сбежало через окно.

КУХМИСТЕР. Ваше, не ваше…. О ком вы всё время говорите?

МУРАВЬЕВ. Я распорядился перекрыть все дорого. Особенно на юг и на запад. На Литву и Польшу сверхособо.

ЕКАТЕРИНА (насмешливо). Ловко.

МУРАВЬЕВ. Что ловко?

ЕКАТЕРИНА. Ловко демонстрируете свою деятельность. Машете кулаками после драки.

МУРАВЬЕВ. Вы ошибаетесь. Я вам предан всей душой.

ЕКАТЕРИНА. А Павлу?

МУРАВЬЕВ. При вашем сыне я стану нулем без палочки.

ЕКАТЕРИНА. Полагаю, он наградит вас, ноль с палочкой, за участие.

МУРАВЬЕВ. Разв珀 что невольное…

ЕКАТЕРИНА. За решающее участие, граф…. Может, кто-то надоумил ее бежать?

МУРАВЬЕВ. Вы напрасно меня подозреваете. Это стечение обстоятельств.

ЕКАТЕРИНА. Надеюсь, хоть удрала-то она в царской карете?

ШТАЛМЕЙСТЕР. В царской, ваше величество, я проверял. В вашей лучшей царской карете.

ЕКАТЕРИНА. Что значит, я проверял?

КАМЕРИСТКА. Мы в ней находились, ваше величество, когда вы… то есть не вы… или вы… нас выгнали оттуда.

ЕКАТЕРИНА. А что вы там делали?

(камеристка и шталмейстер опускают глаза)

ШТАЛМЕЙСТЕР. Там рессоры что-то стали барахлить.

ЕКАТЕРИНА. Но то, что она в царской карете – облегчает дело. Пошлите следом за ней Пряникова и Кнутьева.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Вы опять будете смеяться, ваше величество, но ваши лучшие сыскные офицеры ускакали вместе с вами…. То есть с ними.

КАМЕРИСТКА. Как с ними? Их двое?

ШТАЛМЕЙСТЕР. С мужем Прошкой двое.

ЕКАТЕРИНА (подытоживая). Тогда всё. Остановить Пряникова и Кнутьева невозможно. Буду смеяться. (все смеются вместе с Екатериной) А теперь все ищите мне священника, иначе всем вам придется плакать.

(все, кроме Муравьева, уходят)

МУРАВЬЕВ (поёт). № 16 Ламентация графа

Я почти убрал от дел соперников,

Фаворитом сделал дурака.

Близок к ней теперь, но тем не менее

Мне она как прежде не близка.

Может, и добьюсь я царской нежности…

Не ее, себя бы мне сломить. 

Мне царем, увы, никак не сделаться,

Царской власти хоть чуть-чуть отпить.

Нет на свете слаще наслаждения.

Власть, она всегда волнует кровь.

8 КАРТИНА. 

Сбоку в полумраке длинный стол постоялого двора. Появляются Пряников и Кнутьев, одетые один доктором, другой – священником.

ПРЯНИКОВ. Хозяин!

(Появляется сонный хозяин. В его роли может быть Крепыш.)

ХОЗЯИН. Кого там еще черт несет?

ПРЯНИКОВ. У тебя есть комната, чтоб без клопов и тараканов?

ХОЗЯИН. Видали…. Это для кого же?

КНУТЬЕВ. Для царицы.

ХОЗЯИН. Будя потешаться… (Кнутьев приподнимает рясу, под которой сверкающий мундир. Хозяин сразу перепугался) Для важных гостей держим чтоб без клопов, но насчет тараканов распоряжений не поступало. У нас места глухие, начальства не бывает.

ПРЯНИКОВ (берет его за грудки). Для царицы, болван.

(входит уставшая Агашка в царских одеждах и Прохор. Хозяин бухается на колени.)

ХОЗЯИН. Не погуби, матушка.

ПРЯНИКОВ. Комнату.

ХОЗЯИН. Матушка.

КНУТЬЕВ. Комнату. (поднимают хозяина с колен и уводят его)

ПРОХОР. Ох, Агаша.

АГАШКА (поправляет). Матушка…

ПРОХОР. Который день гоним, а всё страх да страх.

АГАШКА. Воля близка, а из-за этого страха совсем нет.

ПРОХОР. Что-то ты, матушка, легко в роль вошла – ничего не боишься.

АГАШКА. Да бояться-то нечего. Они все дороги на юг на да запад перекрыли – кто ж в Сибирь по доброй воли покатит. Вот и не страшно.

ПРОХОР. Какая же ты умная, матушка.

АГАШКА. Это не я. Это меня граф надоумил. Он со мной и лучших сыскных офицеров отправил. Чтоб зря не искали. И тебя мне подарил. Это всё его интриги.

ПРОХОР. А мне боязно. Я царского гнева боюсь. Я и графского боюсь. Вдруг он нас хватится.

АГАШКА. Не хватится. Я его игру давно поняла. Хотел он мною царицу подменить, но что-то у него не законопатилось. Теперь ему надо, чтобы я исчезла. Но вот исчезла я по-умному – с документом о замужестве с Прохором Ивановым.

ПРОХОР. Но как же? Он меня на конюшню…

АГАШКА. Вот документ! Так что теперь ты мой, Проша.

ПРОХОР. Боязно, Агаша, боязно. Мне вольготней всего было, когда я пастухом был да песни выпевал. Гляну на восход, пою о солнышке. Гляну на речку, о речке поется. (поёт)

№ 17

Ах, васильки, васильки,

Сколько их выросло в поле.

Ночью у самой реки

Мы целовалися с Олей.

АГАШКА (сурово). Это с какой еще Олей?

ПРОХОР. Оля – это для складу, а так Агаша.

АГАШКА. Скоро мы с тобой остановимся бежать, выберем место – и будешь ты мне петь, соловушка мой залетный.

ПРОХОР. Остановится бы.

АГАШКА. Уж как я тебя буду любить, Проша, на воле-то….

ПРОХОР. Воля ваша, матушка. Только как при таком страхе любить-то?

АГАШКА. Человек и к страху привыкает. Люб ты мне, Проша. Как увидела тебя, пастушка златокудрого – с той поры душа поёт. И ведь знаю, что все бабы от тебя с ума сходят, а не боюсь соперниц. Мой ты. Мне это на роду написано.

ПРОХОР. Я, Агаша, понимаю твои чувства, но и меня поймите – у меня в уме только песни одне. Музыка играет, слова сами ищутся. Я весь мир люблю.

АГАШКА. Знаю, Проша. Ты для любования создан. Вот я и буду тобой любоваться, а ты мне песни петь.

(появляются Пряников и Кнутьев, ведущие хозяина)

ПРЯНИКОВ. Без клопов-то нашли, а где ж у тебя без тараканов? (уходят)

ПРОХОР. Боюсь я этих двоих.

АГАШКА. Так их вся Россия боится. Это же Пряников и Кнутьев! А они свою царицу боятся.

ПРОХОР. Но ты же…

АГАШКА. Тсс. Пока я для них царица, они будут мне служить, как сторожевые собаки.

ПРОХОР. Нам никогда от них не избавиться.

АГАШКА. Для этого мне царская голова дана. Да еще графские мозги.

(входят Пряников и Кнутьев)

ПРЯНИКОВ. Опочивальня готова.

КНУТЬЕВ. Ужинать будете?

АГАШКА. Хорошие у меня слуги, а, Проша?

ПРЯНИКОВ. Стараемся, ваше величество.

АГАШКА. Вы ко мне, словно приклееные…

КНУТЬЕВ. Служба требует.

АГАШКА. А вот хочу я с вами пари заключить.

КНУТЬЕВ (удивленно). С нами?

АГАШКА. Пора нам в столицу поворачивать…. Если мы по отдельности поедем, кто из нас раньше в Санкт-Петербурге будет?..

ПРЯНИКОВ (снисходительно). Вы же знаете, ваше величество, какие у нас скакуны…

АГАШКА (хитро). Кроме скакунов есть еще голова.

КНУТЬЕВ. Если вы про более короткую дорогу, то ее здесь нет. Это единственная.

АГАШКА. Кроме дороги есть и другие препятствия.

КНУТЬЕВ. Разбойники, Пугачёв – эти?

ПРЯНИКОВ. Вы же знаете, как мы стреляем и фехтуем.

АГАШКА. Всё знаю и всё-таки предлагаю вам пари.

КНУТЬЕВ. Как вы без нас?

АГАШКА. У меня есть Прохор.

ПРЯНИКОВ. Ну, это же несерьезно.

АГАШКА. Вы его плохо знаете…. Так согласны?

ПРЯНИКОВ. Если вы снимаете с нас всякую ответственность…

АГАШКА. Снимаю.

КНУТЬЕВ. А на что спорим?

АГАШКА. На ваших знаменитых скакунов.

ПРЯНИКОВ. А ваш кон?

АГАШКА. Царская золотая карета.

КНУТЬЕВ. По рукам.

АГАШКА. Прош, разбей. (Прохор разбивает рукопожатие)

ПРЯНИКОВ. С какого момента действует пари? С утра?

АГАШКА. Почему с утра? Вот с этого момента и действует…

(Пряников и Кнутьев шушукуются)

ПРЯНИКОВ. Ладно, мы согласны.

Картина 9. 

Снова царский дворец.

КУХМИСТЕР. Гляди, какая суматоха во дворце. То актриску искали, теперь священника. И зачем ищут?

КАМЕРИСТКА. Молчат. Как воды в рот набрали. Секрет, видно, какой-то.

КУХМИСТЕР. А какой?

КАМЕРИСТКА. Государственный, какой же еще.

(вбегают запыленные с дороги Пряников и Кнутьев)

ПРЯНИКОВ. Их величество не приезжало?

КАМЕРИСТКА. Оно во дворце.

КНУТЬЕВ. Как во дворце? Этого не может быть. Мы же во весь опор. Даже ночью.

ПРЯНИКОВ. Неужели есть другая дорога?

(появляется шталмейстер)

КНУТЬЕВ. О, Левушка! Вы не скажите, где их величество?

ШТАЛМЕЙСТЕР. А, Кнутьев, Пряников…. Их величество уже спрашивали о вас. (Пряников и Кнутьев переглядываются). Где вас носит-то?

ПРЯНИКОВ. Так по Сибири же носило, она знает.

ШТАЛМЕЙСТЕР. По Сибири?.. Эх, граф Муравьев, осёл. Дороги на Запад перекрыл, а про Сибирь не дотумкал.

КНУТЬЕВ. Причем здесь граф Муравьев?

ШТАЛМЕЙСТЕР. Граф Муравьев всегда причем.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Пойду их величеству доложу. (уходит)

КНУТЬЕВ. Ты что-нибудь понял? Как она оказалась в Петербурге раньше нас?

(появляется Екатерина в сопровождении шталмейстера)

ЕКАТЕРИНА. Ах вот вы, слуги мои верные…. Ну, слушаю вас.

ПРЯНИКОВ. Сдаемся, ваше величество. Проиграли мы.

КНУТЬЕВ. Но как вам это удалось.

ЕКАТЕРИНА (шталмейстеру). Видно, их тоже облапошили.

ШТАЛМЕЙСТЕР. Где вы в Сибири-то были? Сибирь велика.

ПРЯНИКОВ. Да за Тобольском уже были. Их величество знает.

КНУТЬЕВ. Пари с нами матушка заключила, кто скорей до Петербурга доскачет…

ЕКАТЕРИНА (вдруг начинает хохотать). Молодец баба!

(вбегает Муравьев)

МУРАВЬЕВ. Ваше величество, важная депеша. Царская карета обнаружена близ Тобольска.

ПРЯНИКОВ. Мы ж говорили.

МУРАВЬЕВ (в замешательстве продолжает читать дальше)… в сопровождении офицеров Пряникова и Кнутьева… (Екатерина продолжает хохотать) переодетых доктором и священником.

ЕКАТЕРИНА (тут же перестала смеяться). Священником? Откуда у вас ряса?

КНУТЬЕВ. У вашего величества сундук же с собой был, в котором разные костюмы: фельдмаршальский, полковничий, доктора…

МУРАВЬЕВ. Это же из "Проделок Венеры" театральный реквизит.

ЕКАТЕРИНА (с облегчением). Фух…. Так вот почему мы никак не можем найти священника, который венчал молодых. Это был театральный священник. Значит, никакого брака не было. Значит, я остаюсь императрицей…. Всё, поиски прекратить, дело закрыть.о

ШТАЛМЕЙСТЕР. А как же Агашка?

ЕКАТЕРИНА. В Сибири ее искать, что иголку в стоге сена. Значит, лучше всего ее просто забыть. Словно ее и не было никогда.

МУРАВЬЕВ. Пусть это будет просто как шутка. Этакая байка, анекдот из жизни императрицы Екатерины Великой.

           КАРТИНА 11.

Сидят Агашка с Прохором своим на берегу сибирской реки.

ПРОХОР. А помнишь, Агаша, как мы обосновались в этих краях?

АГАШКА (поправляет). Не Агаша, а Катя, забыл? Я же тут Вторая Екатерина! Пользуясь своим царским обличьем, основала здесь, в далекой Сибири  Царство воли.

ПРОХОР. Помню, Катя, помню. Прости.

АГАШКА. От охотников, которые сюда за соболем забредали, слух по Руси тайный пошел о моем Царстве, и потянулся в эти холодные края беглый люд, мечтавший о воле.

ПРОХОР. А я тут, Катя, песню сложил…

АГАШКА. Песню, Проша? Давай пой. Я твои песни люблю…Про что песня? Про любовь, Проша?

ПРОХОР. Не, не про любовь. Про речку.

АГАШКА. Про речку? Поди без имени. У нас же тут все речки безымянные.

ПРОХОР. А чего без имени? Я ей имя придумал. (запевает)

      Неведомо отколе

      Течет река Воля,

      Течет река Воля

      И волюшку несет.

         И воздух здесь вольный,

         Здесь даже дух вольный,

         Здесь даже свет вольный,

         Привольное житьё.

   По доброй воле мы стеклись сюда,

   Из прежней жизни скрылись без следа.

   Мы вольный люд, по воле мы сошлись.

   Мы вольный люд, раздолье – наша жизнь.

( за спиной поющего Прохора собирается народ. Самый разнохарактерный. Казаки с шашками, охотники с ружьями, бабы с грудными детьми)

КАЗАК. Извините, песню услыхали…

АГАШКА (хвастаясь). Новая песня…

КАЗАК. Почто новая-то? Мы её уже давно знаем.

АГАШКА. Откуда?

КАЗАК. Дык вон Прохор её же по лесу сочинял, а в лесу далеко слыхать. Нам она понравилась…Поклон тебе, царица Катя, от сибирских казаков.

ЧЕЛОВЕК В ОЧКАХ. Привет тебе, царица Катя, и от нас, питерских вольнодумцев. Мы при тебе тут можем и думать, что хотим, и говорить, что хотим. Ванька вон уже вторую книгу пишет.

АГАШКА. Какую книгу?

ЧЕЛОВЕК В ОЧКАХ. Вольных стихов…

КАЗАК. А Семен уж десять картин намалевал.

СЕМЕН. Мог бы и сто намалевать, да с красками хлопоты.

КУЗЬМА. Тебе краски нужны? Да я тебе из листьев, из цветов да кореньев все цвета радуги натворю.

КАЗАК. Кузьма умеет, я знаю.

СЕМЕН. Мне масляные нужны.

КУЗЬМА. А глина здесь какая! Она, когда свежая, лучше масла!

АГАШКА. Чего-то мне голос твой знакомый, Кузьма. Ты откуда будешь-то?

КУЗЬМА. Со скотного двора графа Муравьева. (улыбается) Потому и голос знаком. Впрочем, откуда – это неважно, главное – куда. Спасибо, Катя, хорошее у тебя тут царство. В такое царство я себе вольную сам взял.

КАЗАК. Ничего, что за лесом живем. Хоть в хвойне, да в своей вольнее. А тут и хлеба хороши… (вдруг запел)

        Неведомо отколе

        Течет река Воля…

(песню тут же подхватили. Сначала мужики густыми голосами, потом женщины подголосками)

        Течет река Воля

        И волюшку несет.

          И воздух здесь вольный,

          И даже дух вольный,

          Здесь даже свет вольный,

         Привольное житьё.

(песня должна звучать могуче)

     По доброй воле мы стеклись сюда,

     Из прежней жизни скрылись без следа.

     Мы вольный люд, по воле мы сошлись.

     Мы вольный люд, раздолье – наша жизнь.

         Неведомо отколе

         Течет река Воля,

         Течет река Воля

         И волюшку несет.

            И воздух здесь вольный,

            И даже дух вольный,

            И даже свет вольный,

            Привольное житьё.

